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Mastermodul 1  
Romanistik komparativ 

 

1  Modulbezeichnung Romanistik komparativ 10 ECTS 

2  Lehrveranstaltungen S Transkulturelle Ansätze der Literatur- und 
Kulturwissenschaft (2 SWS) 
S Traditionen des Sprachvergleichs (2 SWS)  

5 ECTS 
5 ECTS 

3  Dozenten Prof. Dr. Schlüter, Prof. Dr. Jansen, Prof. Dr. 
Fesenmeier, PD Dr. Keilhauer 

 

 

4  Modulverantwort-
liche 

Prof. Dr. Jansen 

5  Inhalt  - Methodische und theoretische Grundlagen der allgemeinen 
und vergleichenden Literatur- und Kulturwissenschaft 

- Theorien kultureller und literarischer Übersetzungs- und 
Rezeptionsprozesse 

- Einblicke in die Dynamik internationaler Literatur- und Kultur-
beziehungen, in die Prozesse des Kulturtransfers und in 
transkulturelle Phänomene  

- Theorien der Intertextualität und Intermedialität 
- Vergleichende Analyse einzelner Epochen der 

französischen/ spanischen/italienischen Literatur- und 
Kulturgeschichte in internationalen und globalen 
Zusammenhängen  

 
- Methoden des Sprachvergleichs in unterschiedlichen Feldern 

der romanistischen Linguistik (Sprachgeschichte, 
Sprachkontaktforschung, Kontrastive Linguistik) 

- Überblick über übergreifende Tendenzen der Romania sowie 
individuelle Besonderheiten einzelner romanischer Sprachen  

 

6  Lernziele und 
Kompetenzen 

Die Studierenden 
- erwerben vertiefte Kenntnisse im Bereich der allgemeinen 

und vergleichenden Literatur- und Kulturwissenschaft 
- sind in der Lage, die Theorien und Methoden auf die 

komparatistische Text- und Kulturanalyse anzuwenden 
- vertiefen ihre analytischen Kompetenzen in der 

vergleichenden Literaturwissenschaft 
- erwerben Kenntnisse der übergreifenden Zusammenhänge 

zwischen der französischen und der 
spanischen/iberoamerikanischen/italienischen Literatur und 
Kultur unter Berücksichtigung ihrer kulturhistorischen und 
sozialen Kontexte 

 
- erwerben vertiefte Kenntnisse im Bereich der allgemeinen 

und vergleichenden romanistischen Sprachwissenschaft 
- lernen die romanistische Sprachwissenschaft  als inhärent 

sprachenübergreifende und komparatistische Disziplin 
kennen 

- sind in der Lage, die Theorien und Methoden auf die ihnen 
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bekannten romanischen Sprachen anzuwenden 
- entwickeln ein Verständnis für typologische Spezifika der 

Romania in ihrer Zusammenschau und deren historische 
Grundlagen  

7  Voraussetzungen für 
die Teilnahme 

Zulassung zum Studium des MA Komparatistische 
Romanistik. 

8  Einpassung in 
Musterstudienplan 

Ab erstes Studiensemester 

9  Verwendbarkeit des 
Moduls 

MA Komparatistische Romanistik: Pflichtmodul 

10  Prüfungsleistungen Klausur 90‘ und Hausarbeit ca. 20 000 Zeichen 

11  Berechnung 
Modulnote 

50% Klausur, 50% Hausarbeit 

12 1
2 

Wiederholung von 
Prüfungen 

Die Modulprüfungen können zweimal wiederholt werden 

13  Turnus des 
Angebots 

Jährlich (WS) 

14  Arbeitsaufwand Präsenzzeit: 60 h 
Eigenstudium: 240 h 

15  Dauer des Moduls 1 Semester 

16  Unterrichtssprache Deutsch 

17  Vorbereitende 
Literatur 

Die vorbereitende Literatur wird jedes Jahr aktualisiert  

 
 
Hinweis:  

 Eine akademische Stunde (45 min.) wird bei der Workload-Berechnung mit einer 
Zeitstunde (60 min.) angesetzt. 

 Für die Berechnung der Präsenzzeit wird die Vorlesungszeit mit 15 Wochen 
angesetzt. Demnach ergibt eine SWS 15 Stunden, sechs SWS ergeben 90 
Stunden. Diese entsprechen 3 ECTS-Punkten. 

 


